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OSMANLI TIP METINLERINDE GECEN HASTALIK ADLARI
UZERINE

Ahmet Naim CICEKLER" - Mehmet GURLEK*

OZET

Terimler Uzerine yapilan arastirmalar bilim tarihi calismalarina
onemli katkilar saglamaktadir. Bilindigi gibi yaz1 dili, bilimin
gelismesinde buiytikk bir 6neme sahiptir ve dil, bilginin edinilmesinde
6nemli bir unsur olarak karsimiza cikmaktadir. Bilimsel kavramlar
kisilere gore degismez, ctinkl bilginin sonraki kusaga aktarilabilmesi icin
kavramlar Uizerinde anlagsmak bir zorunluluktur. Turk bilim tarihine
baktigimiz zaman tarihi tip metinlerinin 6énemli bir yer kapladigini
goruriz. Ote yandan tarihi tip metinleri tizerinde yapilan calismalarda
karsilasilan gucluklerden biri metinlerde gecen tibbi terimlerin
aciklanmasi konusundadir. Arastirmacilarin kolaylikla ulasabilecekleri
birkac Osmanlica so6zlik ile yetinmeleri tibbi terimleri aciklamaya
yetmedigi bilinmektedir. Tibbi terimler icinde hastalik adlar1 6nemli bir
yer kaplamaktadir ve bu terimler sadece Turk terim bilimi icin degil
tarihsel tip arastirmalar: icin de 6nemlidir. Anadolu’da 14. ylzyildan
itibaren tip konulu metinlerin arttigi goértlmektedir. Klasik tedavi
yontemlerine dayanan ve hastanin hayatini tehlikeye atmamak i¢in yeni
tibbi tedavi ve muidahaleye mesafeli olan, Arap ve Fars kaynaklarini
izleyen Osmanli tibbi, yeni tedavi yontemleri ve bilgi arayisinda olan
Avrupa tibbina yetigsemedi. 19. ytzyilla birlikte Batiya yénelen Osmanli
tibb1 bu sefer tamamen yabancisi oldugu yeni bilgiyi takip edebilmek icin
Bati dillerini bilhassa Fransizcay1 6grenmeye basladi. Iste baslangicta
Anadolu sahasinda, Arap ve Fars kaynaklarindan beslenen, tip
metinlerinin yayginlagsmaya basladig1 14. ytizyilldan Bati modeli ile egitim
veren modern tip mekteplerinin kuruldugu 19. ytizyila kadar egemen
olan tip anlayis1 klasik Osmanli tibb1 olarak adlandirilabilir. Bu
calismada Klasik Osmanl tip kulliyati icinden 14. ve 18. yulzyillar
arasinda yazilmis telif ve tercime 21 tip metninde dikkatimizi ceken
hastalik adlarina yer verilecektir. Bu calismadaki amacimiz Turk terim
bilimine ve Turkcenin tarihsel so6zvarligi arastirmalarina katk:
saglamaktir.

Anahtar Kelimeler: Osmanl: tibbi, tip tarihi, terim bilimi, hastalik
adlari
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ON THE NAMES OF ILLNESSES IN OTTOMAN MEDICAL
TEXTS

ABSTRACT

Researches on terms provide significant contributions to the
studies of the history of science. As is known, the written language has a
great importance in the development of science, and language is
encountered as an essential element in gaining the knowledge. Scientific
concepts do not change according to people, because it is an obligation
to agree on terms in order to transfer knowledge to next generations.
When we look at the Turkish history of science, we see that historical
texts of medicine have a prominent place. On the other hand, one of the
difficulties encountered while studying on historical texts of medicine is
about explaining medical terms seen in texts. It is known that if
researchers try to confine themselves to few Ottoman dictionaries
available, this will not be enough for explaining medical terms. In these
terms, names of illnesses have an important place and they are not only
important for Turkish terminology, but also in historical medical
researches. It is seen that the texts on medicine have increased since the
14th century in Anatolia. Ottoman medicine, which was based on
classical treatment methods and was distant to new medical treatment
and intervention to avoid putting the life of the patient in danger and was
following Arabic and Persian sources, could not reach European medicine
searching new treatment methods and knowledge. Ottoman medicine,
which tended towards the West in 19th century, began to learn Western
languages, especially French, in order to follow the new knowledge that
it was completely foreign. The understanding of medicine which began in
Anatolian land, nourished from Arabian and Persian sources, and which
was dominant from the 14th when medical texts started to become
widespread until 19th century when modern medical schools instructing
with the Western model were established was called classical Ottoman
medicine. In this research, names of illnesses from copyright and
translated 21 medical texts from Classical Ottoman Corpus which were
written in 14th and 18th centuries will be given place. Our aim in this
study is to make a contribution to Turkish terminology and the
researches of historical vocabulary of Turkish language.

STRUCTURED ABSTRACT

Medical institutions such as Bursa Yildirim Dartssifas: (1400),
Fatih Darussifas1 (1470), Ottoman Culizzamhanes (lazar house) and
Uskiidar Miskinler Tekkesi (1514), Haseki Dartissifas1 (1550),
Stileymaniye Durtssifasi and Medical School (1559) and Atik Valide
Dustussifas1 show the level of development of Ottoman medicine.

Regarding the development of Ottoman medicine, Nil Sari says
these in the Encyclopedia of Islam "Ottoman physicians adhered to
classical Islamic medicine until the first quarter of the 18th century.
Basic Works on medicine such as the works of Huneyn b. Ishak, Ibn
Sina’s el-Kantn fi’t-tib, Ebt’l-Kasim ez-Zehravi’s Kitabt’t-Tasrif, Ebu
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Bekir er-Razi’s el-Havi fi*t-tib, Ismail b. Hasan el-Clircani’s Zahire-i
Harizmsahi, Ibntl-Baytar’s el-Cami@ li-muifredatil-edviye vel-agziye,
and Ibni’n-Nefis’s el-Mucez fit-tib were instructed. In addition,
translations and quotations from these Works were made into Turkish.”

According to Shafer, "Another tradition that is dominant in
Ottoman medicine is the one based on humoralism inherited from
ancient Greece. This tradition of medicine was built on the physical and
philosophical meta-theory of the four elements. According to this, the
human body is made up of four humors, namely four liquids, which are
blood (air), phlegm (water), black bile (earth) and yellow bile (fire). When
an illness, which is an imbalance in the body, arose, the physician's task
was to diagnose which of the four liquids was surplus or deficient and try
to develop a treatment that would compensate it. "

As Erdagi Doguer has stated, "... the researches to be made on the
texts of historical medicine bring forth new perspectives for Turkish,
while at the same time the distinctive features of the texts in different
genres in historical periods of Turkish language will emerge. This
diversity will contribute to the vocabulary of the Turkish language, the
terminology of various scientific branches, and the determination of
different grammatical uses ".

The evaluation of Turkish in respect to the terminology of historical
of medicine texts will make important contributions to the historical
dictionary of Turkish language. Although studies on the vocabulary of
Turkish medical manuscripts have recently increased, we can say that
the studies on medical terminology are still not rich.

It is seen that the texts on medicine have increased since the 14th
century in Anatolia. Ottoman medicine, which was based on classical
treatment methods and was distant to new medical treatment and
intervention to avoid putting the life of the patient in danger and was
following Arabic and Persian sources, could not reach European medicine
searching new treatment methods and knowledge. Ottoman medicine,
which tended towards the West in 19th century, began to learn Western
languages, especially French, in order to follow the new knowledge that
it was completely foreign. The understanding of medicine which began in
Anatolian land, nourished from Arabian and Persian sources, and which
was dominant from the 14th when medical texts started to become
widespread until 19th century when modern medical schools instructing
with the Western model were established was called classical Ottoman
medicine. There are many issues that await researchers in classical
medicine which left a vast body of medicine behind, and one of them is
medical terminology.

Starting from these thoughts, the names of the diseases included
in the medical manuscripts written between 14th and 18th centuries in
the Ottoman Empire has become the subject of this study. Various
studies, some of which were graduate studies, have been carried out on
some of the examined medical manuscripts. Below the medical texts
examined are given sequentially, the period and the author information
are shown in parentheses and at the end of the study, the abbreviations
and the copy information are explained:

1. Edviye-i Mtfrede (14. yy- Ishak bin Murad)
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Hulasa (14. yy - Hekim Bereket)

Kemaliyye (14. yy — Sirvanli Mahmud)

Kitab-1 Tibb-1 Latif (14. yy - Muellifi bilinmiyor)

Teshil (14. yy — Hac1 Pasa)

Muntahab-1 Sifa (14. yy — Haci Pasa)

Terceme-i Akrabadin (15. yy - Sabuncuoglu Serefeddin)
Kitab-1 Hulasa-i Tib ( 15. yy - Cerrah Mesud)

Terceme-i Kamilti’s-Sinaa ( 15. yy - Muellifi bilinmiyor)

e N gk Wb

._.
o

Risale-i Hasatiil-kulye ve’l-mesane (15. yy - Ahi Celebi)

11. Muntehab-1 fit-tib (15. yy - Abdulvehab bin Yusuf)

12. Kitab-1 Kehhéal-name-i ntrul-uytn ( 15. yy - Muellifi
bilinmiyor)

13. Kitab-1 Hukema-y1 Tertib-i Mualece ( 15. yy - Muellifi
bilinmiyor)

14. Alaim-i Cerrahin (16. yy - Ibrahim bin Abdullah)

15. Cerrah-name ( 16. yy - Muellifi bilinmiyor)

16. Enva’-1 Emraz ( 16. yy - Muellifi bilinmiyor)

17. Menafitin-nas (16. yy - Kaysunizdde Nidai Muhammed
Celebi)

18. Kitabti’t-tibb ( 16. yy - Seyhi Mehmed Efendi)

19. Vasiyyet-name-i Kehhalin (16. yy — Ebubekir bin Nurullah)

20. Tuhfettil-Eribi'n-Nafia li’r-RGhani ve’t-tabib (17. yy -
Hezarfen Huiseyin Efendi)

21. Gayetti’l-Munteha fi-Tedbiril-Merza (18. yy - Muderris
Hasan Efendi)

Turkish Language, which proved with Kutadgu Bilig that it is a
scientific language, has also a rich terminology in works created in the
following centuries. Historical texts of medicine are good examples of this.

From 21 medical texts revealing the classical Ottoman medicine
between 14th and 18th centuries, 284 medical terms have been the
subject of this study. After Turkish, other languages has influence on
terms, which are Arabic with 90terms, Persian with 8 words, Greek with
3 terms, and again, French with 3 terms. This case proes that classical
Ottoman medicine was nourished more from Arabic and Persian sources.

Terms such as kesme, sidiik dutulmasi, sidik zori, siair biiztilmek,
ytiz géz egilmek which were not referred to in Tarama dictionary are
contributions to the vocabulary of Turkish.

In the terms listed, the noun phrases made with the word agr: are
remarkable. Today compounds like bas agrisi, dis agrisi, karnn agrist are
seen as dictionary words.

This study also gives an idea about the past of Turkish medicine
history. The fact that the disease names Bahak, bogaz agrisi, ctizam,
cthan, cicek, dasii’s-sadleb, demregii, dik, gib, gici, gicik, giciyik, génil
dén-, hafakan, handazjr, humma, isitma, ishdl, tesenniic, and tadiin are
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encountered in nearly all of the texts provides a clue about the frequency
of these diseases in that period.

Disenterya and iskurput, which are terms with French roots, are
mentioned in only one manuscript written in 18th century and that can
be given as an example for that Ottoman medicine with this century
started to follow Western medicine, as well.

Keywords: Ottoman medicine, history of medicine, terminology,
names of illnesses

Girig
Osmanli doneminden kalan Bursa Yildirim Dariissifasi (1400), Fatih Dartissifasi (1470),
Osmanli Ciizzamhaneleri ve Uskiidar Miskinler Tekkesi (1514), Haseki Dartissifasi (1550),

Siileymaniye Dariigsifas1 ve Tip Medresesi (1559), Atik Valide Dartissifas1 (1582) gibi tibbi
kurumlar Osmanli tibbinin gelisme seviyesini gostermektedir (Giirlek 2015: 39).

Osmanli tibbinin gelisimi konusunda Nil Sar1 islam Ansiklopedisinde (2012: 112) sunlar
soylemektedir: “Osmanli hekimleri XVIII. yiizyilin ilk ¢eyregine kadar klasik Islam tibbina baglh
kaldi. Huneyn b. Ishak’in eserleri, ibn Sind’nin e/-Kaniin fi’t-tib, Ebii’l-Kasim ez-Zehravi’nin
Kitabii’t-Tasrif, EbQ Bekir er-Razi’nin el-Havi fi’t-tib, Ismail b. Hasan el-CiircAni’nin Zahire-i
Harizmsahi, Toni’l-Baytar’ i e/-Cami¢ li-miifredati’l-edviye ve’l-agziye, Ibnii’n-Nefis’in el-Miicez
1i’t-t1b gibi tibba dair temel eserler okutuldu; ayrica bu kitaplardan Tiirk¢eye alintilar ve geviriler
yapildi.”

Shafer’a (2014: 43) gore, “Osmanli tibbinda hakim olan bir diger gelenek de antik
Yunan’dan miras alinan humoralizme dayanan gelenektir. Bu tip gelenegini dort unsurla ilgili fiziki
ve felsefi meta-kuramin iistiine insa edilmistir. Buna gore insan viicudu dort humor yani sividan
olusur, bunlar: Kan (hava), balgam (su), siyah safra (toprak) ve sar1 safra (ates) olarak kabul
edilmistir. Viicuttaki bir dengesizlik olan hastalik ortaya ¢iktiginda, hekimin goérevi, bu dort sividan
hangisinde fazlalik ya da eksiklik oldugunu teshis edip bunu dengeleyecek bir tedavi yontemi
gelistirmeye caligirdi”

Erdagi Doguer’in (2015: 137) de bildirdigi gibi “...tarihsel tip metinleri {izerinde yapilacak
arastirmalar Tiirkce icin yeni bakis acilar getirirken ayn1 zamanda, Tiirk¢enin tarihi donemlerindeki
farkli tiirlerde metinlerin ayiric1 6zellikleri de ortaya ¢ikacaktir. Bu g¢esitlenmenin Tiirk¢enin s6z
varligina, g¢esitli bilim dallarinin terminolojisine ve farkli dilbilgisel kullanimlarin belirlenmesine
katkis1 olacaktir”.

Tiirkgenin tarihsel tip metinlerinin terminoloji yoniinden degerlendirilmesi Tiirk¢enin
tarihsel sdzliigiine 6nemli katkilar yapacaktir (Onler 2004: 276). Son zamanlarda Tiirkce tip
yazmalarinin soz varligina yonelik arastirmalarin arttig1 goriilmekle birlikte (Bkz. Onler 1990; Sahin
2007; Kiigiiker 2010; Giirlek 2011; Giirlek 2015; Giimiisatam 2015), tibbi terminolojiye iliskin
yapilan ¢aligmalarin yine de zengin olmadigim sdyleyebiliriz.

Anadolu’da 14. yiizyildan itibaren tip konulu metinlerin arttigi goriilmektedir. Klasik tedavi
yontemlerine dayanan ve hastanin hayatini tehlikeye atmamak i¢in yeni tibbi tedavi ve miidahaleye
mesafeli olan, Arap ve Fars kaynaklarini izleyen Osmanli tibbi, yeni tedavi yontemleri ve bilgi
arayisinda olan Avrupa tibbina yetisemedi. 19. yiizyilla birlikte Batiya yonelen Osmanli tibbi bu
sefer tamamen yabancisi oldugu yeni bilgiyi takip edebilmek i¢in Bat1 dillerini bilhassa Fransizcay1
ogrenmeye basladi. Iste baslangigta Anadolu sahasinda, Arap ve Fars kaynaklarindan beslenen, tip
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metinlerinin yayginlasmaya basladigi 14. yiizyildan Bati modeli ile egitim veren modern tip
mekteplerinin kuruldugu 19. yilizyila kadar egemen olan tip anlayis1 klasik Osmanli tibb1 olarak
adlandirilabilir. Geride ¢ok genis bir tip kiilliyat1 birakan klasik donem tibbinda arastirmacilari
bekleyen pek ¢ok konu vardir ve bu konulardan biri de tibbi terminolojidir.

Bu diisiincelerden hareketle 14. ve 18. yiizyillar arasinda Osmanli sahasinda kaleme alinmis
21 tip yazmasinda gegen hastalik adlar1 bu calismaya konu edilmistir. Incelenen tip yazmalarindan
bazilar1 tizerinde bir kismi lisansiistii olmak iizere ¢esitli calismalar yapilmistir (Bkz. Canpolat 1973;
Yelten 1993, Giiven 2005; Canpolat-Onler 2007; Ugar 2009; Dogan 2009; Giimiisatam 2009; Okun
2015; Yavuz 2013; Dindar 2013). Asagida, incelenen tip metinleri sirali olarak verilmis, ait oldugu
donem ve miiellif bilgisi parantez icinde gosterilmis, ¢aligmanin sonunda ise kisaltmalar ve niisha
bilgisi agiklanmustir:

22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.

Hastalik adlart!

Edviye-i Miifrede (14. yy- ishak bin Murad)

Hulasa (14. yy - Hekim Bereket)

Kemaliyye (14. yy — Sirvanli Mahmud)

Kitab-1 Tibb-1 Latif (14. yy - Miiellifi bilinmiyor)

Teshil (14. yy — Haci1 Pasa)

Miintahab-1 Sifa (14. yy — Hac1 Pasa)

Terceme-i Akrabadin (15. yy - Sabuncuoglu Serefeddin)

Kitab-1 Hulasa-i T1b ( 15. yy - Cerrah Mesud)

Terceme-i Kamilii’s-Sinéa ( 15. yy - Miellifi bilinmiyor)

Risale-i Hasatii’l-kiilye ve’l-mesane (15. yy - Ahi Celebi)
Miintehab-1 fi’t-tib (15. yy - Abdiilvehab bin Yusuf)

Kitab-1 Kehhal-ndme-i niru’l-uyin ( 15. yy - Miiellifi bilinmiyor)
Kitab-1 Hiikema-y1 Tertib-i Muélece ( 15. yy - Miiellifi bilinmiyor)
Alaim-i Cerrahin (16. yy - Ibrahim bin Abdullah)

Cerrah-name ( 16. yy - Miiellifi bilinmiyor)

Enva’-1 Emraz ( 16. yy - Miiellifi bilinmiyor)

Menafi’lin-nas (16. yy - Kaysunizade Nidai Muhammed Celebi)
Kitabii’t-tibb ( 16. yy - Seyhi Mehmed Efendi)

Vasiyyet-name-i Kehhélin (16. yy — Ebubekir bin Nurullah)
Tuhfetii’l-Eribi’n-Néfia li’r-Rlihani ve’t-tabib (17. yy - Hezarfen Hiiseyin Efendi)
Gayetii’l-Miinteha fi-Tedbiri’l1-Merza (18. yy - Miiderris Hasan Efendi)

abile (F.) Cigek hastaligi [MS 133b]
abrag (A. abras) Uyuza benzeyen bir ¢esit deri hastaligi, abras hastaligi [KT 36a]

ag1z agnis1 Aft, agiz icinde virlislerin sebep oldugu hastalik, pamukguk [EM 12b; HT 67b; KT 18b;
KTL 26b; MN 77b; TA 255a]

agnz egriligi Yiiz felci, lakve [KTL 8a]

ag1z sayrulug1 Bk. agiz agrisi [KT 19a]
ag1z kabarcug@1 Bk. agiz agrisi [KTL 27a/15]

! Hastalik adlar alfabetik olarak gevriyaziyla siralanmis, yazma metinlerde yer alan terimler kisaltmalar ile birlikte varak
numarasi ile kdseli parantez icinde gdsterilmistir.
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ahvel (A.) Sasilik [KTL 8b]
ak bahak / ak¢il bahak Bk. bahak [AC 109a, KT 45b; TA 76a, TE 70b; TM 90b]

akile (A.) Ustiinde belirdigi organi yavas yavas yiyip bitiren, yenirce denilen yara, kemirici iilser,
kanser [AC 78a; CN 29b; KT 4a; KTL 8b; TDM 42a]

aklik Katarakt [TE 28b]

a‘raz-1sem‘ Isitme bozuklugu [CN 153b]

a‘za ditremesi Titreme hastaligi [KTL 72a]
arhamun ( Yun.) Bir ¢esit goz hastaligi [KN 147b]
arka agnis1 Sirt agris1 [KT 42a; KTL 8a]

badig-nam (F,) Insanin yiiziinde meydana gelen kizillikla kendini gésteren ciizamin baglangicina
isaret eden bir hastalik [AC 89a; CN 71a; KTL 8b; TE 63b; TM 46a]

bagarsuk renci Bagirsak hastaligi [H 2a]
bagir renci Ciger hastaligi [H 2a]

bahak (A.) Ciltte pul pul beyaz lekeler yapan hastaliklar i¢in kullanilan terimdir, ak bahak ve kara
bahak olmak {izere iki tiiri vardir [AC 108b/11; CN 72b; EM 15a; HT 86b; KN 5a; KT 3b;
KTL 52a; KS 49a; MN 59b; MS 128a; TA 48a; TE 27a; TM 23a]

bahak-1 ebyaz Bk. bahak [T 71a]

bahak-1 esved Bk. bahak [T 71b]

baldir gigi Bacak sisligi [KTL 8b]

balgami 1s1tma Bk. sitma [AC 66a; HT 87a; MS 126a; TA 116a]
baras (A.) Abraslik, alaca hastaligi [TE 27b]

bastir (A.) Hemoroit, mayasil [TA 59b; T 56a]

bas agnist: Basta duyulan agr1 [AC 82a; EE1b; EM 45b; HT 85b; KS 2a; KT 8a; KTL 9b/2; MN
62b; MT 7a; MS 19b; TDM 21a; TE 34b; TM 7a]

bag bart Yara, ¢iban, sivilce, yara bere [AC 155a; EE 29b; EM 13b; HT 59b; KT 4a; KS 37b; MN
80b; MS 20b; TA 233b]

bas gegzinmesi: Bas donmesi [AC 205a; TA 193a; MN 77a; MT72a; EE 4b; MS 44b; EM 11a; TE
34a]

bag ¢evrinmesi: Bk. bas cegzinmesi [AC 154b/7; HT 59a]

bas degzinmek Bk. bas cegzinmesi [H 13b]

bas donmesi Bag donemesi [TM 99b; TDM 12a]

bas renci Bas agris1 [H 2a]

bag Yara, ¢ciban [AC 87a; KS 41b; MS 10b; MT 63b; TA 43b]
bagcugaz Basta ¢ikan kii¢iik yara, ¢iban [MT 128b/6, EM 18b/4]
baygmlik Halsizlik, bayginlik [KTL 66a]
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bél agnisi: Bel agrisi [AC 217b; KTL 8a; MT 151b; HT 60a; EE 38b; KT 42a; MS 7a; EM 18b; TM
74a]

bere Bir yere ¢arpma, incitme veya vurma sonucu viicudun herhangi bir yerinde olusan ¢iirtikler
[AC 30a; HT 42b; EE 24a; TM 68a]

bertik Carpma veya ezilme sonucunda yumusak dokularda meydana gelen zedelenme [AC 165b]

besre (A.) Viicutta ¢ikan sivilce, i¢i cerahat dolu kiiciik kabarcik [CN 96b; KN 33b; TA 255b; TE
136b]

bevasir (A.) Basurlar [AC 183a; CN 43b/4; EE 2b; EM 16a; HT 60a; KTL 43a; MN 83b; MT
113b; TA 212b; MS 107b; TM 3b]

bevasirii’l-enf: Burun iginde ¢ikan sigil, nazal polip [AC 86b]
bevl dutulmak idrar tutulmas, idrar retansiyonu [KTL 50b; TE 63b]
bogaz siiddesi: Bogazdaki tikaniklik [AC 258b]

bogaz agris1 [KTL 9b; MN 80a; MT 159a; HT 59b; TA 44b; EE 2a; KT 2a; MS 24a; EM 16b; TM
41b; TE 45b]

bogrek agris1 Bobrek agrisi [TDM 50b]
bogrek renci Bk. bogrek agrisi [H 2a5]
bogrek sovuklugt: Birtiir bobrek rahatsizligi [AC 195b]

buhran (A.) Atesli hastaliklarda kriz donemi, nébet [H 2b; KTL 11b; KS 24a; T 18b; TDM 70a; TE
25a]

burun renci Burun iginde ¢ikan sigil, nazal polip [H 2a]

cemre (A.) Kabarciklar biciminde beliren atesli bir cilt hastaligi, ates gdyniigii, sarbon [T 68b]
cereb (A.) Uyuz hastaligi [KN 66b; TDM 92b; TE 23b; VK 24a]

cii -i bakari Doymama hastaligi [MS 83a]

clideri (A.) Cicek hastaligy, irinli kabarciklar dokerek yiizde izler birakan atesli, agir ve bulasici bir
hastalik, variola [CN 96a; EM 55a; KS 41b; MS 135b; T 69b; TA 76a; TE 23b]

clinin (A.) Delilik [MS 34a; T 20a; TE 31a]

clizam (A.) Cilizzam hastaligi, lepra [AC 89a; EM 14b; MS 19a; HT 78b; KT 3b; KTL 21b; T 72a;
TA 27b; TA 48a; EE 18b; KN 157b; KS 41b; MN 69a; CN 71a, MT 9b; TDM 18a; TE
132a]

clizamii’l-ezfar (A.) Tirnak clizzami, tirnagin kalinlagarak ¢iiriikk kemik gibi pargalanmasi [CN
147b]

catlak Yarik [KTL 8a]

¢iban Viicudun herhangi bir yerinde ve deri lizerinde meydana gelen iltihapli kabarti [AC 100a; CN
85b; EE 12a; EM 16b; HT 47a; KN 105a; KT 2b; KS 36a; MN 60a; MS 2a; MT 53a; T 2b;
TA 230a; TM 45a; VK 238b]

cigit Yiizde bulunan nokta seklindeki lekeler, ¢il, kelef [AC 294a; CN 61a; EM 35a; KT 2a; KTL
23b; MS 22b; MT 155a; TE 113a]
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cicek Cigek hastaligi, irinli kabarciklar dokerek yiizde izler birakan atesli, agir ve bulasici bir
hastalik, variola [AC 103a; CN 63a; EM 55a;KN 115a; KT 47b; KTL 67b; MN 77b; MS
33a; MT 137b; TA 133a; TE 52a; TM 4b VK 4a]

cigildi Kulak ¢inlamasi, giiviildemesi [MS 176b]

dahis (A.) Dolama, et yaran, kirlagan, panaris [CN 81b; HT 50a; MS 33a; T 67b]

da’i’l-fil (A.) Gut hastaligi [EM 7a; MS 26a; TA 75b; TE 23a]

da’ii’l-hayye (A.) Deri soyulmasi biciminde goriilen bir hastalik [MS$ 153a; MT 9b; TE 30a]

da’ii’s-sa‘leb (A.) Tilki hastaligi, sagkiran: [AC 213b; H 7a; HT 59b; KN 108a; KTL 8a; MS 153a;
MT 9b; TDM 82b; TA 80b; VK 244a]

da’iil-kelb (A.) it isithas1 denen bir hastalik [CN 152b]

darkatiik Daralma, sikinti [AC 195b]

debbe / debe (A.) Fitik [AC 2b; EE 2b; HT 8b; TA 224a]

demamil (A.) Kan ¢ibani [CN 85b]

dem‘a (A.) Gozyasinin siirekli akmasi bigiminde geligsen bir hastalik [KN 141a]
demregii Temriye hastaligi [AC 98b; EE 31a; KS 41b; KT 3b; MS 19a; TA 235b]
derletme hastaligit Humma-y1 muhrika, tifo [AC 9a; KT 43b]

derletme sitmas1 bk. derletme hastaligi [TDM 10b]

devili (A.) Varis, toplardamar hastaligi [KTL 8b]

devar (A.) Bas donmesi [KTL 18b; MS 37b]

deve taban1 Viicutta ¢ikan kizil sivilce [AC 101b; MS 48a]

dik (A. dikk) Viicudun ¢ok zayiflamasina sebep olan hastaliklar i¢in kullanilan terim, ince agri [EM
55b; HT 57b; MT 142b; MS 12b; TA 108b; TDM 70b; TE 23a]

dil agnis1 Dil hastalig1 [KT 2a]

dilcik / dilcik gigi Bademcik hastaligi [CN 9a]

dilkii hastalig1 / dilkii renci Sackiran hastaligi [KTL 8a; MT 9b]
disenterya (Fr.) Dizanteri, atesli salgin ishal [TDM 50a]

dis agris1 Diste olusan hastaliklara verilen genel ad [EE 38a; EM 7a; HT 68a; KT 2a; KTL 29b;
MN 82b; TA 39a; TM 31b]

dis nazilesi Dis nezlesi [KTL 29b]

diz agris1 Diz eklemlerinde ortaya ¢ikan hastalik [KTL 45b]

domal Insan viicudunda ¢ikan bir tiir ur, ¢iban [AC 104a]

dudak yariki Dudakta olusan yariklar [CN 26a; KTL 27a]

dumagu Bk nezle [EE 3b]

diibeyl / diibeylet (F.) Kiigiik irinli tliimor veya apse [AC 2b; CN 90a; HT 13a; KN 115b; TA 60]
ekile (A.) Bk. akile [T 16b; TDM 93a]
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el ditremegi El titremesi [KTL 8a]
evram (A.) Viicutta meydana gelen sisler, yumrular [CN 78b; KN 191a; MS 136a; MT 10a]

falgomoni ( Yun.) Deri alt1 bag dokusunun iltihaplanmasi [CN 80a; KS 2a; RM 9b; TE 10b; VK
241a]

falic (A.) Viicudun belli bir kisminin gérevini yapamaz hale gelmesi, felg, inme, paralizi [AC 195a;
CN 54b; EM 34a; HT 86a; KN 20b; KT 31b; KTL 8a; MS 92a; MT 7b; TA 21a; TE 34b;
TM 5a]

frenk marazi / firenk uyuzi / firenk zahmeti Frengi, genellikle cinsel birlesmelerle bulasan bir
hastalik, yenirce, sifilis [AC 285b; HT 88b; KT 47b; KTL 11a; MN 61b; TDM 57a; TE
81b; TM 127a]

fiske (Yun.) insan derisinde herhangi bir sebeple ortaya ¢ikan ufak ve igi su dolu kabart: [AC 32b;
HT 41a]

gib (A. gibb) Humma, sitma tiirleri i¢in kullanilan genel ad (g1bb-1 dayir, gibb-1 halis, gibb-1 1azim
gibi tiirleri vardir.) [EM 23a; KT 44a; KTL 8b; MS 120b; MT 145a; TA 66a; TDM 45b;
TE 24b; VK 250a]

gici / gicik/ giciyik/ giciyiik Kaginma, kasinti, uyuz hastalii, pruritus [AC 14a; CN 55b; EE 14a; K
15b; KN 136a; KS 41b; KT 3a; MS 13a; TA 258b; MN 74a; MS 16b; T 20b; TDM 14b;
TE 56b; TM 130b; VK 235a]

gobek burusi: Karin agrisi: [AC 220a; CN 153b; EM 51a; HT 84a; KTL 49b; TA 73a; TM 63a]
gogiis agris1 Goglis agrisi, nefes darligi [KT 2b; KTL 10a/4; TE 31a]

g0giis daralmak Nefes darligi [KTL 71b]

gogiiz renci Bk. gdgiis agrisi [H 2a]

g6iili bulan- Bk. goniil don- [EE 12b; KTL 48b]

goiiiil aktaril-: Bk. goniil don- [AC 246b)

goiiil darlig Sikinti, buhran [TA 92a; TM 82b]

goiiiil dén-: Mide bulanmak, kusmak [AC 211a; CN 97a; H 12a; K 21a; KN 32b; KT 2b; KTL
48b; MN 97a; MS 2b; MT 8b; T 24a; TA 11a; TE 50b; TM 125a]

gofitil tarligan- Sikinti [MS 93a]

goyniik / gdyiiniik Yanik [AC 118b; EM 14b; MS 76b; MT 14b; TA 237a]

g0z agnis1 / g6z renci Goz hastaligi H 2a; KT 1b; KTL 42a/16; TE 5b

g0z donug / gbéz tonugt: Gorme zayifligi [AC 154b; TA 261a; HT 59a]

g0z karafius1 Bulanik goriis [TE 71b]

g0z kararmas1 Bulanik goriis [TA 101b]

gudde (A.) Viiciitta deri ile et arasinda ¢ikan sis, bez, glandula [KN 87a; TE 24a]

hafakan (A.) Yiirek carpintis, palpitation [AC 256a; CN 97a; EM 48b; HT 50b; KN 71a; KT 2b;
KTL 8b; KS 43b; MN 74a; MS 78b; MT 19b; T 23a; TA 21a/6; TDM 44a; TE 28a]
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lvlanizir (A.) Siraca adi da verilen bir tiir ¢1iban, lenf bezi tiiberkiilozu [AC 2b; CN 93a; EM 14b;
HT 8a; KT 21b; KTL 8a; KS 2a; MN 59b; MS 31b; MT 10a; RM 13a; T 79a; TA 81b]

hasbe (A.) Kizamik hastaligi [CN 96a; EM 55a; KS 43b; MS 33a; MT 9b; T 70a]
havanik (A.) Bogma [MT 8a]

haye gigi Haya sisi [KTL 8b]

hayz (A.) Adet, aybasi kanamasi, menstriilasyon [KN 14a; KS 39b; KT 3b; TE 22a]

hiyarek (F.) Hiyarcik, kasik bezlerinin iltihaplanmasiyla ortaya ¢ikan bir tiir ¢iban [AC 161b; EE
15a; HT 64b; MN 59b; MS 13b; T 75a]

humma (A.) Basta sitma olmak iizere atesli hastaliklara verilen genel ad, yiiksek ates, febris
humma-y1 mubrika Yiiksek atesle seyreden humma [EM 56a;,KT 45a; MT 152a; TA 108b],
humma-yz “afai [ltihaplandirict bir tiir humma [MS 120a/15] ve humma-y1 yevimi Kisa
stireli humma [EM 55b; HT 54b; MS 120a; MT 142b] gibi tiirleri vardir. [AC 274b; CN
80b; EE 43a; EM 12a; HT 2b; KT 44a; KTL 59a; KS 11a; T 63b; TA 108a; TDM 16b; TE
5b; VK 250a]

humret (A.) Yilancik hastaligi, seyricek, 1sirga, erizipel [KS 2a; KT 4a; TDM 69a; TE 49a;]

hunak (A. hunnak) Bogmaca, bogaz iltihabi [KN 193a; KT 39a; KTL 8a; T 48b; TDM 67a; TE
16b]

hiire (F)) Yenirce hastaligi [AC 49a; T 89a; TE 104a]

mekiruk “illeti Higckirik [H 4b; KTL 37b; TE 86b; TDM 73b]

1sirg / 1sirgu Yilancik hastalign Bk, humret [AC 2b; TM 109a; TE 75a]

1sitma Sitma [AC 66a; H 14a; KN 45b; KT 3b; T 19b; TM 46b; RM 35b; TE 33b; VK 250a]
i¢ agnis1 Kari agrisi, dizanteri [KT 33a; KTL 49b; TE 42a]

ihtinak-1 rahm Isteri [TDM 71a]

imtila (A.) Dolgunluk, kanin veya humorlarin viicudun bazi kisimlarinda asir1 bollugu plethora
[CN 22a; KN 51a; KT 22a; TE 5a; VK 224a]

inkilabii’s-sa‘r (A4.) Kil donmesi [KN 92a]

ishal (A.) Siirgiin, amel, diyare [H 5b; KN 31a; KT 20b; KTL 41a; KS 5b; T 8b; TDM 11b; VK
242a]

iskurput (Fr.) Dis eti iltihab1 seklinde gelisen bir hastalik [TDM 92b]

istiskd (A.) Viicudun ¢esitli yerlerinde su toplanmasi, sisme [AC 259b; EM52a; KS 45b; KT 2b; T
11b; TE 10b; TDM 11b; TM 71b]

kabarcuk Piil gibi lezyonlar i¢in kullanilan genel terim [KN 33b; T 32b; TDM 92b; TE 5b; TM
55a]

kabz (A.) Biiyiik abdest bozamama veya giigliikle bozma durumu, peklik, kabizlik, ishal karsiti,
constipat [AC 218b; H 19b; KN 68a; KTL 11b; KS 22b; T 7b; TE 22a; TM 39b]

kalak (A.) Depresyon hastaligi [EM 62a]
kala® (A.) Agiz ve ¢evresinde yara olusturan bir tiir hastalik [AC 94b]
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karagulik Korliik [EM 19a]

karasu Korliige neden olan bir géz hastaligi glokom [KN 170a]
karha (A.) Yara, ilser, ulcus [AC 24a; CN 45b; KN 3b]
karhatii’r-riye (A.) Verem [EM 48Db]

karm agnis1 Karin agris1 [KT 41b; KTL 8b; TM 64a]

karin gegcmek Karin agris1 H 5a; KT 34b

kasik agnis1 Karnin alt kisminda goriilen agr1 [KTL 44a]

kelen (F.) Viicutta sislik, timor [AC 90b]

kesme Bk. hiire [EM 22b]

kizamuk Kizamik hastaligi [KT 48a; KTL 11a; T 69a; TE 52a; TM 4b]
kizalcuk Kizilcik hastaligi [EM 26a]

kizillik Kizil hastalik [KS 36b]

kofiak Deride pullanma [H9b; TE 56a; KTL 14b; KN 105a; KT 9b]
kulak agris1 Kulak agrisi [KT 9b; KTL 10a]

kulak dutilmas1 Kulak tikanmasi, isitme kaybi [KTL 69b]

kulak renci Bk. kulak agrisi [H 2a]

kulak sancus1 Bk. kulak agrisi [KTL 69b]

kuling (A. kiilenc) Kasilmalarin yol agtigi siddetli agri, kolik [H 26a; HT 20b; KN 31a; KT 3a;
KTL 10b; T 58a; TDM 11b; TM 72b]

kurdesen Urtiker, kurdesen [KTL 11a; T 68a; TM 4b]

kurha (A.) Frengi [AC 285b]

kurlugan Etyaran, dolama, panaris Bk. dahis [AC 2b, HT 50a; KTL 10a; KS 42a; T 68a; TM 48a]
kuriihii’l-emebiyye (A.) Tavsan uykulu hastaligi [KN 86a]

lakve (A.) Yz felci [AC 205a; EM 4ab; H 23a; HT 69a; KN 20a; KT 53b; KTL 8a; TE 15a]
mal- firencese (Fr. Mal de France) Frengi [AC 285b]

malihulya (A.) Duygu durum bozuklugu, melankoli [AC 89a; CN 54a; H 19b; HT 85b; TDM 59a]
ma‘“de agris1t Mide agris1 [KT 2b]

ma‘de renci Bk. ma“‘de agrisi [H 2a]

mayasil (A.) Tende kizarti, kasinma, sulanma, kabuk baglama vb. doku bozukluklariyla kendini
gosteren ve bulasici olmayan bir deri hastaligi, egzama [AC 200a; TM 132a]

mefasil agris1 Eklem agrisi [KTL 15b]
mesane agnis1 Idrar kesesindeki agrilar [KT 60b]
mi‘de agnis1 Bk. ma‘de agrisi [KTL 10a; TE 33a]
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nasir / nagir (A.) Nasir, derinin tahrig olmasindan meydana gelen kanal seklindeki patolojil olusum,
fistiil [AC 16a; EM 17b; KN 71a; KT 50a; KTL 8b; KS 42b; T 76b; VK 218a]

nazile (A.) Nezle, herhangi bir mukozanin sulu akinti ile gelisen iltihabi [EM 46a; HT 76b; TDM
39a]

netha (A.) Karin sismesi, siskinlik [KTL 8b]
nemes (A.) Deri {izerindeki kirmizi lekelerle goriilen cilt hastaligi, petesi [TE 43a]

nemle (A.) Deride iltihapl olarak goriilen hastaliklarin genel ad1, herpes [EM 41b; KTL 8b; KN
105a; KS 2a; TDM 93a; TE 44b; VK 240a]

nezle (A.) Herhangi bir mukozanin sulu akinti ile geligen iltihab1 [KN 73b; KTL 25b; KS 3ab; T
2b; TE 34a]

nikris (A.) Gut hastaligi, ayak sismesi [EM 16a; HT 2b; KT 43a; KTL 8a; T 61b; TDM 23a; TE
10b]

nisyan (A.) Unutkanlik [HT 86a; KN 20b; KTL 9b; TDM 69b; TE 38b]
“araz-1nefsani Uziintii, kaygi, keder gibi ruhsal hastaliklara verilen genel ad [EM 57a]

‘rku’n-nesa (A.) Bel, kalga ve bacakta hissedilen agri,siyatik nevralji [AC 138b; KT 2a; KTL 37b;
11b; T 61b; TDM 39a; TE 6a]

“usr-1bevl / “usrii’l-bevl Idrar zoru, idrar retansiyonu, dysuria [EM 32a; HT 69b; T 60b; TE 36b]
“usr-1 nefes Nefes darligi [TE 43b]

oyken agnis1 Ciger agrisi [KT 23b; KTL 39b; TE 103b]

oyken renci Bk. dyken agrisi [H 2a]

rahm agris1 Kadin i¢ genital organlarinda goriilen agr1 KT 39a; TE 31a]

ra‘se (A.) Titreme hastaligi [KN 20b; KTL 8a]

rebv (A.) Astim hastaligi [TDM 28b]

remed (A.) Goz iltihabi, g6z agrisi [AC 134a; KN 118a; VK 250a]

mib¢ sitmasi Dort giinde bir tutan sitma [EM 33b; KS 1b]

sa¢ dokiilmesi Sackiran hastaligi [KTL 11b]

sa¢ ve sakal dokiilmesi Bk. sa¢ dokiilmesi [KTL 8a]

sackiran Sackiran hastaligi [TE 30a]

safravi 1s1tma: Safrali humma hastaligi [AC 249b]

samad (A.) Goziin kosesindeki etin noksanligindan kaynaklanan bir goz hastaligi [KN 141b]

sa‘fe (A.) Sac dokiilmesi ile seyreden hastaliklar i¢in kullanilan genel terim, kel hastaligi [EM 54b;
KN 105b]

sarulik Benzin sararip kararmasina yol acan bir hastalik [TE 57b]
sar® renci Bk. sar‘a[H 16a; KT 8b; RN 192b]
sar‘a (A.) Sinir hastalig, tutarga [TDM 21b; KT 2a; KTL 8a]
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sar‘u’-g-sibyan (A.) Bk. ucuk [TE 42b]

sebel (A.) Dumanli ve bulanik gérme hastaligi [KN 66a; T 81a; VK 218a]

sekte / sekte renci Inme, apoplexia [H 22a; KTL 8b; TE 9a]

selesii’l-bevl (A.) Idrar zoru, idrar retansiyonu, dysuria [EM17b; KT 3a; T 45at; TDM 39a; TE 37a]
sel‘a (A.) Hiyarcik hastaligi, bubon [KN 95b]

seretan (A.) Kanser [KS 2a; KN 75a; KT 4a; TDM 14a; TE 10b]

sersam (F.) Basta sislik ile beraber haliisinasyonla gelisen hstalik, phrenitis [AC 155b; EM 44a; H
2b;TDM 69b; KN 173a; KTL 19b; HT 59b; T 42a; TE 14a]

sifda‘ (A.) Dilin altinda ¢ikan bir tiir yara [AC 94b/7]

straca Bogazda ur ¢ikmasina ve yaralar olusmasina sebep olan 1rsi bir hastalik [TDM 14a; TE
141b]

sitma Atesle ve titremeyle seyreden bir hastalik, sitma hastaligi [TDM 36a; EM 14b; KTL 46a; KS
1b]

sidik zor1 Idrar zoru, dysuria [TE 140a]

sidiik dutulmas1 Bk. sidik zori [KT 3a; KTL 52b; TE 42a]

sigil Basur memesi, sigil, verruca [AC 86b; KN 70; KTL 9b; KS 41b; VK 239b]
sil (A.sill) Verem [AC 240b; KT 23b; TDM 77a; TE 34a]

sifiir biliziilmek Bk. fesenniic [KT 49b; KTL 11b]

suda‘(A.) Bas agris1 [EM 43b; KN 42b; T 40b; VK 215a]

siidde (A.) Tikaniklik, obstructio [KN 40b; KS 3a; T 8b; TDM 16a; TE 14b]
sakak agris1 GOz ile kulak arasinda goriilen agrilar [KTL 13a]

sakika (A.) Yarim bas agrisi, migren [AC 84b; KN 52b; TDM 49b; KT 1b; KTL 68a]
satrii’l-gib Giin agir1 nébetle tutan humma [EM 56b]

seb korliigi Gece korliigi, tavuk karasi [KN 72b]

setre (A.) Goz kapagi kisilmasi ve kapaklarin birbirine kavusmamasi, tavsan uykusu hastaligi [KN
86a]

sikak Makattaki yarilma [EM 18a; KTL 10a]

sirpenge Kan ¢ibani, kizil yara [TE 142b]

taktirii’l-bevl (A.) Idrar kagirma hastaligi [TE 50b]

tavuk karafius1 Tavuk karasi [KT 7a]

teferruku’l-ittisal (A.) Cildde olusan yariklik [KN 9a; TE 4b]

temeddiid (A.) Gevseme, bir uzvu kontrol edememe [AC 4a; KN 40a/6]
temregii Bk. demregii[TDM 91b; TE 138b]

tesenniic (A.) Spazm [AC 4b; EM 46a/1; HT 18b; KN 86b; KTL 8a; T 103b; TDM 43b; TE 47a;
VK 227a]
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tiknefes Nefes darligi [KTL 38b]
talak agris1 Dalak agris1 [KT 2b]
talak renci Bk. talak agrisi [H 2a]

ta‘tn (A.) Taun, veba veya yumurcak da denilen agir bir enfeksiyon hastaligi, kara 6liim [AC 99b;
EM 33a; KT 56a; KTL 11b; T 66b; TDM 15a; TE 11b]

tofiuz bag1 Bir tiir ¢iban [AC 96b; KTL 35b; KS 2a]

tumag Bk. nezle [EM 13b]

uguk Sara hastaligi [EM 2b; KT 7b; KTL 15b; T 34a; TE 31a]

unutsaklik Unutkanlik, nisyan KTL 9b

unutsalik Bk. unutsakilik H 2a

ur Yumru, tiimor, neoplazma [AC 2b; KTL 8b; KS 2b; TE 93b]

uyuz Uyuz, bulasici deri hastaligi [HT 79b; KN 74a; KTL 24b; KS 51b; TE 29a]
limmii’-s1ibyan (A.) Sara hastaligi [KTL 8b KT 54b; T 43b; TE 42b]

veba (A.) Bk. t2°an [TDM 17a; EM 33a; KT 52b; TE 66a]

veca‘ -1 mefasil: Eklem sancisi [AC 197b; HT 86a; KT 43a; KTL 11a; T 31a; TDM 14a]

verem (A.) Apse, tiimor, 6dem sebebiyle olusan sislik [AC 100a; KN 50b; KT 2b; KTL 8b; KS 2a;
T 42a; TE 21a]

veremi’r-riye Akciger 6demi [EM 48a]

vesvese (A.) Kuruntu hastalgi [TDM 70b]

yanbas1 agrist Kalca kemiginin yan alt parcasinda goriilen agri, siyatik [TE 53b]
yarakan (A.) Sarilik [EM 27b; KT 2b; KTL 8a; T 58b; TDM 50b; TE 20b]

yarmm bag agrisi: Basin bir tarafinda ve genellikle sakak ve g6z cukuru bolgelerinde hissedilen
siddetli agri, migren [AC 205a]

yeniir bag Bk. hire [AC 2a; KT 47b]

yilancik Yiizde sislik ve derinin kizarip parlamasiyla beliren bir hastalik [TDM 68b]
yiirek agris1 Mide agris1 [KT 25b; KTL 47b; TE 120a]

yiirek ditremesi / yiirek oynamas1 Bk. hafakan [EM 25b; H 17a; KT 6a; TE 18a]

yiiz goz egilmek Yiiz felci, lakve [H 23a]

zafre (A.) Katarakt KN 72a

zahir (A.) Bagirsak iltihaplanmas1 [AC 206a]

za‘ fii’l-bah (A.) Iktidarsizlik [EM 64a]

zatii’l-cenb / zatii’r-riye (A.) Akciger veya gogiis zari iltihabi [AC 255a;EM 47b; EM 15a; KT 2b;
KTL 8b; TDM 23a; TE 17a]

ziku’n-nefes (A.) Nefes darligi [EM 48b; KT 23b; KTL 37b; TDM 39a; TE 28b]
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zor (F.)Kabizlik [H 3a; KTL 48a; TE 19a]
ziikam / zikkkam (A.) Bk. nezle [AC 91a; KN 177a; KTL 24b; T 2b; TE 5b]

Sonug

Kutadgu Bilig’le bir bilim dili oldugunu kanitlayan Tiirk¢e bu eserden sonraki yiizyillarda
da ortaya koydugu eserlerde zengin bir terminolojiye sahiptir. Tiirkgcenin tarihsel tip
metinleri bunun giizel bir 6rnegidir.

14. ve 18. yiizyillar arasinda klasik Osmanli tibbim1 yansitan 21 tip metni icinden bu
calismaya 284 tip terimi konu edilmistir. Tiirk¢ceden sonra terimlerde 90 terim ile Arapcanin,
8 terim ile Farsganin, 3 terim ile Yunancanin ve yine 3 terim ile Fransizcanin etkisi
gorlilmiistiir. Bu durum klasik Osmanli tibbinin Arapga ve Farsca kaynaklardan daha fazla
beslendigini kanitlamaktadir.

Hastalik adlar iginde 7arama Sozliigiinde tanikligina bagvurulmamis kesme, sidiik
dutulmasi, sidik zori, sifir biiziilmek, yiiz gz egilmek gibi terimler Tiirk¢enin tarihsel
sozvarligina birer katkidir.

Listelenen terimler icinde agrz sdzciigiiyle kurulan tamlamalarin varligi dikkat cekicidir.
Bugiin bas agrisi, dis agrisi, karin agrisi gibi bilesikler artik birer sozliik kelimesi olarak
goriilmektedir.

Bu calisma Tiirk tip tarihinin hastalik gegmisi hakkinda da bir fikir vermektedir: Bahak,
bogaz agrisi, clizam, ¢iban, ¢cigek, da li’s-sa‘leb, demregii, dik, g1b, gici, gicik, giciyik, goniil
don-, hafakan, @an.a'zi_r, humma, 1sitma, ishal, tesenniic, ta‘in gibi hastalik adlarina hemen
her metinde tesadiif edilmesi, bu hastaliklarin o donemlerdeki sikligina dair bir ipucu
sunmaktadir.

Fransizca kokenli disenterya, ve iskurputterimlerinin ¢calismamiza konu edilen 18. yiizyilda
kaleme alman tek tip yazmasinda gegmesi Osmanli tibbinin bu yiizyilla birlikte Bati tibbim
da takip etmeye baglamasina bir 6rnek olarak verilebilir.

Dil kisaltmalari
A. Arapca

F. Farsca

Fr. Fransizca

Yun. Grekce

Yazma kisaltmalart:

AC Aliim-i Cerrdhin (Siilleymaniye Kiit. Hekimoglu nr. 568)
CN Anonim Cerrah-name (istanbul Arkeoloji Kiit. No: 729)

EE Enva’-1 Emrdz (Milli Kiit., Nr: 6184)

EM Edviye-1 Miifiede (Malatya Genel Kiit. Nr. 1196-1)

H Hulisa (Konya Koyunoglu Kiit. Nr. 12049)

HT Kitab-1 Huldsa-i Tib (Siileymaniye Kiit., Fatih Nr: 3550)
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K Kemaliye (Siilleymaniye Kiit., Laleli, Nr: 1646)
KN Kitab-1 Kehhal-ndme-i niru’l-uyiin (Millet Kiit. Ali Emiri Koleksiyonu, Nr: 254)

KS Terceme-i Kamilii’s-sinaa (Bursa inebey Yazma Eser Kiit., Hiiseyin Celebi Koleksiyonu, Nr:
819)

KT Kitabii’t-tib (Corum il Halk Kiit., Nr: 2943.)

KTL Kitib-1 Tibb-1 Latif (Konya Yazma Eserler Kiit., Nr: 1889)

MN Menéfi’tin-nas (Milli Kiit., Nr: 576)

MS Miintahab-1 Sifd (Malatya Genel Kiit.)

MT Miintehab-1 fi’t-tib (Tire Necippasa Kiit., Nr: 591)

RM Riséle-i Hasatii’l-kiilye ve’l-mesédne (Siilleymaniye Kiit. Bagdathi Vehbi Kitapligi, Nr: 1491.)
T Teshil (Siileymaniye Kiit.Fatih, Nr: 3543)

TA Terceme-i Akrabadin (Siileymaniye Kiit.Fatih, Nr: 3536)

TDM Gayet ii’l-Miinteha fi- Tedbiri’l-Merz3 (Sileymaniye Kiit.Fatih, Nr: 3588)

TE Tuhfetii’l-Eribi’n-Nafia Ili 'r-Riihani ve t-tabib (Bosna Hersek Gazi Hiisrev Kiit., Nr: R.986)
TM Kitab-1 Hiikema-y1 Tertib-i Mualece (Amasya Beyazit i1 Halk Kiit., Nr: 1947)

VK Vasiyyet-ndme-i Kehhalin (Milli Kiit., Nr: 495/2)
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